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ԱՆԱՀԻՏ ՀԱԿՈԲՅԱՆ
ՀՀ ԳԱԱ Գ րա կա նութ յան ինս տի տուտ

ՈՒՍՈՒՄՆԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԴԻԴԱԿՏԻԿ 
ՊԱՐԱԳԱՆԵՐԻ ՇՏԵՄԱՐԱՆԻ ՍՏԵՂԾՈՒՄԸ 

ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԱԲՈՎՅԱՆԻ ԿՈՂՄԻՑ
(Եր ևա նի գա վա ռա կան դպրոց, 1843-48 թթ․)

Բա նա լի բա ռեր. - Խա չա տուր Ա բով յան, Եր ևա նի գա վա ռա կան դպրոց, Անդր
կով կաս, Դոր պատ, մշա կույթ, վա վե րագ րեր, ու սում նա կան գրա կա նութ յուն 

Խա չա տուր Ա բով յա նը, սո վո րե լով հայ րե նի քում, ա պա նրա հոգ ևոր 
ան բա ժան մա սը կազ մող Թիֆ լի սում և, վեր ջա պես, գի տա կան ա ռա ջըն-
թա ցին հա մա քայլ շարժ վող Դոր պա տի հա մալ սա րա նում, եր կար ժա մա-
նակ ու ա ռիթ ներ էր ու նե ցել արժ ևո րե լու իր ա վար տած ու սում նա կան 
հաս տա տութ յուն նե րի ծրագ րե րը, դա սա վանդ ման մե թոդ նե րը։ Ս րա նով 
էլ նա կազ մել էր հայ հան րութ յան նոր սերն դի զար գաց մանն ուղղ ված 
մի ջոց նե րի ու մի ջո ցա ռում նե րի հա մա կարգ, որ տեղ նոր գի տե լիք նե րը, 
դա սա վանդ ման ա ռա ջա դի մա կան մե թոդ ներն ու դա սագր քե րը պետք է 
գտնվեին ներ դաշ նա կութ յան մեջ։ Սե փա կան փոր ձը ցույց էր տվել, որ 
հայ կա կան կրթա կան հաս տա տութ յուն նե րին մի կող մից հար կա վոր են 
ո րակ յալ ու սու ցիչ ներ ու շեշտ ված հա յե ցի դա սա վան դում, սե փա կան 
մշա կույ թի ա վե լի գոր ծուն շրջա նա ռութ յուն ու սում նա կան ծրագ րե րում, 
իսկ մյուս կող մից՝ փաս տա կան տվյալ նե րով թար մաց ված ու ա շա կերտ-
նե րին թե´ լեզ վով ու թե´մե թո դա պես մատ չե լի դա սագր քեր և ձեռ նարկ-
ներ։ 

Ա բով յա նը, լի նե լով ժա մա նա կի ա մե նաա ռա ջա դեմ ու լայ նա խոհ 
մտա վո րա կան նե րից մե կը, ժո ղովր դի և հատ կա պես մա տաղ սերն դի 
կրթութ յամբ մտա հոգ ված՝ իր գի տա ման կա վար ժա կան գոր ծու նե ու թյան 
ըն թաց քում զբաղ վել է նաև հա մա պա տաս խան դա սագր քե րի ստեղծ-
մամբ․ « Նա խա շա ւիղ կրթու թեան ի պէտս նո րա վար ժից, աշ խա տա սի-
րեալ ի Խա չա տուր Ա բո վեա նէ», որ պայ մա նա կա նո րեն կոչ վում է տպա-
գիր « Նա խա շա վիղ» (պատ րաստ վել է 1836-38 թթ․, ընդ հա տում նե րով 
տպագր վել է նախ՝ 1838-39 թթ․, «Տփ խիս, ի հայ տպա րա նի եղ բարց Ար-
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զա նեանց», ա պա՝ 1840-ա կան թթ․, թերևս, նույն տպա րա նում)1, մեկ այլ 
« Նա խա շա վիղ» (ձե ռա գիր տար բե րա կը), որ նա խոր դից տար բեր վում է 
իր բո վան դա կութ յամբ ու կա ռուց ված քով․ բաղ կա ցած է Ա և Բ մա սե րից՝ 
Այբ բե նա րան-ըն թեր ցա րա նից ու Գ րա բա րի և  աշ խար հա բա րի հա մե մա-
տա կան քե րա կա նութ յու նից (1840 թ․)2, « Նոր տե սա կան և գործ նա կան 
քե րա կա նու թիւն ռու սաց վասն հա յոց» (ա վար տել է 1839 թ․ սեպ տեմ-
բե րին)3, «Ա մե րի կու լիս քցի լը»(1844-47 թթ․)4, « Վասն մտա վար ժու թեան 
ման կանց»5, «Арифме ти че ские задачи на все правила» («Թ վա բա նա-
կան խնդիր ներ բո լոր կա նոն նե րի հա մար», 1838 թ․)6, «Арифметические 
задачи, составленные на пользу учеников Тиф<лисского> уезд<ного> 
училища» («Թ վա բա նա կան խնդիր ներ՝ կազմ ված ի պետս Տփ ղի սի գա-
վա ռա կան դպրո ցի ա շա կերտ նե րի», 1838 թ․)7։

1839 թ․  աշ նա նը Անդր կով կաս յան դպրոց նե րի վե րա տես չութ յանն 
ուղղ ված մի զե կու ցագ րում Ա բով յա նը հի շա տա կում է իր կազ մած ևս մի 
ձեռ նարկ՝ «Сокращения всех наук и познаний»(« Հա մա ռո տումն բո լոր 
գի տութ յուն նե րի և գի տե լիք նե րի»․չի´ պահ պան վել)՝ ա վե լաց նե լով, որ 
ար տագ րող նե րի և ժա մա նա կի բա ցա կա յութ յան պատ ճա ռով չի կա րող 

1 Նախաշաւիղ կրթութեան ի պէտս նորավարժից։ Լուսատիպ նմանահանություն։ 
Առաջաբանով և ծանոթություններով Ռուբեն Զարյանի, Երևան, Հայպետհրատ, 
1940: Նույնը տե´ս նաև Խ․ Աբովյան, Երկերի լիակատար ժողովածու ութ հատորով 
(այսուհետև՝ ԵԼԺ), հ․ V, Երևան, ՀՍՍՌԳԱ հրատ․, 1950, էջ 9-38: Սկզբից (1-8) և 
վերջից (73-96) պակասող էջերը, որ գտնվել են 1951 թ․, տպագրվելեն՝Խ․ Աբովյան, 
ԵԼԺ, հ․ VII, Երևան, ՀՍՍՌԳԱհրատ․, 1956, էջ 413-432: 

2 Նախաշաւիղ կրթութեան ի պէտս նորավարժից, աշխատասիրեալ ի Խաչ․ 
Աբովեանէ, Մասն Առաջին և Երկրորդ։ Տպագրվել է՝ Խ․ Աբովյան, ԵԼԺ, հ․ V, էջ 51-
164: Նախապես Հովսեփ Փոնդոյանի ջանքերով դասագրքի Առաջին մասը լույս է 
տեսել առանձին գրքով․ տե´ս Նախաշաւիղ կրթութեան ի պէտս նորավարժից, 
աշխատասիրեալ ի Խաչատուր Աբովեանէ, Մասն Առաջին, Տփխիս, ի հայ տպարանի 
Գ․ Մելքումեանց և Հ․ Էնֆիաճեանց, 1862: 

3 Նոր տեսական և գործնական քերականութիւն ռուսաց վասն հայոց, հանդերձ 
բազում օրինակօք ի պէտս թարգմանութեան ի ռուսաց լեզուէ ի հայկական և ի 
հայկականէ ի ռուս ըստ գլխաւոր կանոնացքերականութեան հանդերձ համառօտ 
քաղուածով պատմութեանն Ռուսաց ի Խաչ․Ապովեանէ, աշխատա սիրեալըստհեղ
ինակութեանպարոնՎիլհելմիՏափփէի, դօքտորինաստուածաբանութեանևփիլիսո-
փա յութեան։Տպագրվելէ՝Խ․ Աբովյան, ԵԼԺ, հ․ IX, Երևան, ՀՍՍՌԳԱհրատ․, 1959, էջ 
7-333: 

4 Առաջին անգամ լույս է տեսել՝ Խ․ Աբովյան, Ընտիր երկեր, հ․ II, Երևան, 
Պետհրատ․, 1940, էջ 297-338: Երկրորդ տպագրությունը՝ Խ․ Աբովյան, ԵԼԺ, հ․ V, 
էջ 233-271: Նաև՝ Խ․ Աբովյան, Երկեր, «Հայ դասականների գրա դարան», Երևան, 
«Սովետական գրող» հրատ․, 1984, էջ 500-540: 

5Խ․ Աբովյան, ԵԼԺ, հ․ V, էջ 203-216:
6 ԳԱԹ, Խ․ Աբովյանի արխիվ, № 128, թ․ 1-10բ։
7 ԳԱԹ, Խ․ Աբովյանի արխիվ, № 127, թ․ 1-9ա։ 
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այժմ ներ կա յաց նել1։Դժ բախ տա բար այս դա սագր քե րը, տար բեր պատ-
ճառ նե րով, Ա բով յա նի կեն դա նութ յան օ րոք այդ պես էլ լույս չտե սան, իսկ 
միակ տպագր վողն էլ՝ « Նա խա շա վի ղը», մնաց կի սատ։ Այ նո ւա մե նայ նիվ, 
նույ նիսկ ոչ ամ բող ջա կան վի ճա կում, հե ղի նակն այն գոր ծա ծում էր և´ 
Թիֆ լի սում, և´ Եր ևա նում։

Վե րա դառ նանք մյուս ձեռ նարկ նե րին։ Ա բով յա նը ա շա կերտ նե րի հա-
մար  Թիֆ լի սի գիմ նա զիա յի գրա խա նու թից մշտա պես պատ վի րում էր 
«Друг детей» գր քի2 օ րի նակ նե րից, ո րի սկզբուն քը ե րե խա նե րի մտա-
ծո ղութ յան աս տի ճա նա կան զար գա ցումն էր ա ռա վել պարզ հաս կա-
ցու թյուն նե րից դե պի բար դը։ Դա թարգ մա նութ յուն էր գեր մա նե րե նից․ 
հե ղի նա կը գեր մա նա ցի գրող և ման կա վարժ Ֆ րիդ րիխ Ֆի լիպ Վիլմ սենն 
էր (1770-1831)3: Ինչ պես և Գեր մա նիա յում՝ Ռու սաս տա նում ևս  այդ յու-
րօ րի նակ քրես տո մա տիան մեծ տա րա ծում ու ներ և գ րե թե ա մեն տա րի 
վե րահ րա տա րակ վում էր4։

Նա խա պես ռու սաց լեզ վի դա սե րի հա մար դպրո ցում գոր ծած վում 
էին Դա վիթ և Հա կոբ Ար զան յան նե րի տպագ րած «Ա ռակ նե րը»5 և  ինչ-որ 
այբ բե նա րան («Русский букварь»)6: 1843թ․ վեր ջե րին Ա բով յա նը Թիֆ-
լի սի գիմ նա զիա յի գրա խա նու թից պա հան ջում է նույն տար վա ըն թաց-
քում տպագր ված « Նոր և լիա կա տար ռու սաց այբ բե նա րան» («Новая и 
полная российская азбука»)7: Մեր ո րո նում նե րի ըն թաց քում չկա րո ղա-
ցանք գտնել այդ տար վա հրա տա րա կութ յու նը, բայց պար զե ցինք, որ հա-
ջորդ՝ 1844 թ․ հիշ յալ Այբ բե նա րա նը վե րա հրա տա րակ վել է 6-րդ  ան գամ8։ 

1 Ս․ Պետերբուրգ, Պետական կենտրոնական պատմական արխիվ, ֆ․ 733, ց․82, 
գ․42, թ․ 54:

2«Друг детей, книга для первоначального чтения»[Первое издание]. Санкт-
Петербург, 1841․

3Friedrich Philipp Wilmsen, Der Deutsche Kinderfreund, ein Lesebuch fur 
Volksschulen, Berlin, 1802.

4 «Друг детей, книга для первоначального чтения». Издание четвертое, 
Санкт-Петербург: в тип. Императорской Академии Наук, 1844; Изд. 10-ое, Исправ-
ленное и дополненное, СПб., 1865; Изд. 15-ое, Исправленное и дополненное, СПб., 
1869; Изд. 19-ое, Исправленное и дополненное, СПб., 1882 և այլն։ Ավելացնենք 
միայն, որ Գերմանիայում գիրքն ունեցել է 200 վերահրատարակություն։

5 Басни и рассказы, книга для первоначального чтения. В пользу учащихся в 
Закавказских училищах. Тифлис: в тип. Я. И Д. Арзановых, 1839.

6Խոսքը, հավանաբար, Արզանյանների կազմած երկլեզվյան դասագրքի մասին է․ 
Դարաստան հատուկտոր գրուածոց հայ մատենագրաց ի պէտս ընթերցանութեան 
և թարգմանութեան ի Հայ լեզուէ ի Ռուս․Хрестоматия Армянская, в пользу Закав-
казских училищ. Тифлис, 1838.

7Հայաստանի ազգային արխիվ (այսուհետև՝ ՀԱԱ), ֆ․1, ց․1, գ․66, թ․ 15:
8«Азбука русская новейшая, или Букварь для обучения малолетних детей чте-

нию». Изд. 6-е. СПб., 1844.
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Ի դեպ, այդ առ թիվ 1844 թ․մա յի սի 30-ին «Отечественные записки»  ամ-
սագ րի № 6-ում տպագր վել է Վ․ Գ․ Բե լինս կու (1811-1848) գրա խո սութ-
յու նը1։

Ռու սաց խո սակ ցա կան լե զուն զար գաց նե լու հա մար II և III դա սա-
րան նե րում Ա բով յա նը ըն թեր ցա նութ յան հա մար օգ տա գոր ծում էր ինչ-
պես ռուս գրող նե րի գե ղար վես տա կան եր կե րը, այն պես էլ մաս նա գի տա-
կան ձեռ նարկ ներ։ Եր ևան յան տա րի նե րի գրութ յուն նե րից պարզ վում է, 
որ ա շա կերտ նե րի հա մար Ա բով յա նը Թիֆ լի սի գիմ նա զիա յի գրա խա նու-
թին պատ վի րել է Ի վան Կ ռի լո վի (1769-1844) «Ա ռակ նե րը»2, Վա սի լի Բա-
ժա նո վի (1800-1883),« Բա րո յա խո սա կան վի պակ նե րը»3,19-րդ դ․ հայտ նի 
գիտ նա կան ներ՝ լեզ վա բան Ի վան Պե նինս կու (1791-1868)4 և ռուս գրա-
կա նութ յան տե սա բան Ա լեք սեյ Գա լա խո վի (1807-1892)5 դա սագր քե րը, 
ո րոնք հա մար վում են ժա մա նա կի ա մե նա պա հանջ ված ու սում նա կան 
ձեռ նարկ նե րից։

Նախ՝ նա ա շա կերտ նե րին բա ցատ րում էր այս կամ այն ստեղ ծա-
գոր ծութ յու նը, սո վո րեց նում կար դալ, իսկ այ նու հետև հանձ նա րա րում էր 
չա փա ծո հատ ված ներն ան գիր ա նել։ Ն յու թը յու րաց նե լուց հե տո ե րե խա-
ներն Ա բով յա նի ղե կա վա րութ յամբ սո վո րում էին այն վեր լու ծել ու մեկ նա-
բա նել սե փա կան բա ռե րով։ III դա սա րա նում այս բա նա վոր վար ժութ յուն-
նե րին գու մար վում էր նաև գրա վոր «կոմ պո զի ցիան»։ Ա բով յա նը ե րե խա-
նե րին հանձ նա րա րում էր տվյալ ստեղ ծա գոր ծութ յան վե րա բեր յալ գրել 
ար ձակ ու չա փա ծո շա րադ րութ յուն ներ, մեկ նել ա ռան ձին ա ռակ ներ, 
դրանք վե րա շա րադ րել ար ձակ։

1Ю. Оксман, Летопись жизни и творчества В. Г. Белинского. М., Гос. изд. Худо-
жественной литературы, 1958, с. 380. 

2 1809 թ․մինչև 1840-ական թթ․ վերջերը Կռիլովի առակներն ունեցել են 
բազմաթիվ հրատարակություններ։ Աբովյանն օգտագործել է դրանցից որևէ մեկը․ 
Басни Крылова, Санкт-Петербург, 1809 [Первое издание]; Басни Ивана Крыло-
ва. В восьми книгах. Санкт-Петербург: в типографии А. А. Плюшара, 1840; Басни 
И. А. Крылова. В девяти книгах. Санкт-Петербург: в типографии военно-учебных 
заведений, 1843; Басни И. А. Крылова. В XI книгах. С биографиею, писанною П. 
А. Плетневым. Санкт-Петербург, 1847.

3В. Б. Бажанов, Нравоучительные повести. Издание 3-е и умноженное. 
Санкт-Петербург: При Императорской Академии Наук, 1839.

4И. С. Пенинский, Российская хрестоматия, или Отборные сочинения отече-
ственных писателей в прозе и стихах. 2 части. СПб., Печатано при Императорской 
Академии Наук, 1833; Изд. 2-е, 2 ч., СПб., 1837; Изд. 3-е, 2 ч., СПб., 1842. И. С. 
Пенинский, Книга для чтения и упражнения в языке, составленная для уездных 
училищ и низших классов гимназий, СПб., 1848.

5А. Д. Галахов, Полная русская хрестоматия, или Образцы красноречия и по-
эзии, заимствованные из лучших отечественных писателей. В 2-х частях. Москва, 
1843.
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Այս դա սա ժա մե րին Ա բով յանն անց նում էր նաև ռու սաց լեզ վի քե րա-
կա նութ յուն՝ նա խա պատ վութ յու նը տա լով բա նա սեր Ա լեք սանդր Վոս տո-
կո վի (1781-1864) ձեռ նարկ նե րին1 և Պ յոտր Սո կո լո վի բա ռա րա նին2։ 

Ա բով յա նի տես չութ յան տա րի նե րին Ռու սա կան կայս րութ յան դպրոց-
նե րում լայ նո րեն կի րառ վում էին փո խա դարձ ու սուց ման աղ յու սակ ներ 
ըստ Լան կաս տե րի մե թո դի։ Հե ղի նա կը անգ լիա ցի ման կա վարժ Ջո-
զեֆ Լան կաս տերն էր (1778-1838), ո րը զբաղ վե լով աղ քատ ե րե խա նե-
րի կրթութ յամբ՝ մշա կել էր մի ու րույն դպրո ցա կան հա մա կարգ։ Հա մա-
ձայն այդ մե թո դի՝ ա վե լի ա ռա ջա դեմ և  ա վագ տա րի քի ա շա կերտ նե րը 
ու սուց չի ղե կա վա րութ յամբ դա սեր էին անց կաց նում մյուս ա շա կերտ նե-
րի հետ։  Լան կաս տերն իր ման կա վար ժա կան սիս տե մի մա սին բազ մա-
թիվ աշ խա տութ յուն ներ է գրել3։ Դա սա վանդ ման այս ե ղա նա կը 19-րդ դ․ 
ա ռա ջին կե սին մեծ տա րա ծում ու ներ Եվ րո պա յում, այդ թվում և` Ռու-
սաս տա նում։ Դեռևս 1810-ա կան թթ․ կայսր Ա լեք սանդր I-ի (1777-1825) 
հրա մա նով չորս ու սա նող ներ՝ ա պա գա հայտ նի գիտ նա կան ներ Ֆ յոդր 
Բուս սեն (1794-1859), Ա լեք սանդր Օ բո դովս կին (1795-1852), Կարլ Ս վենս-
կեն (1797-1871) և Մատ վեյ Տի մա ևը (1796-1858) մի քա նի տա րով վե-
րա պատ րաստ ման էին ու ղարկ վել Եվ րո պա (մաս նա վո րա պես՝ Անգ լիա, 
Գեր մա նիա, Շ վեյ ցա րիա), ու սում նա սի րե լու այն տեղ կի րառ վող դա սա-
վանդ ման մե թոդ նե րը և դ րան ցից ա ռա վել արդ յու նա վետ նե րը ներ մու-
ծե լու Ռու սաս տա նի ու սում նա կան հաս տա տութ յուն նե րում։ Այս ա ռու մով 
ան չափ ու շագ րավ է այն փաս տը, որ Ա բով յա նը, որ պես իր ժա մա նա կի 
ա ռա ջա դեմ մտա վո րա կան և հ մուտ ման կա վարժ, թե´ ու սու ցիչ նե րի, 
թե´ ա շա կերտ նե րի կա տա րե լա գործ ման հա մար կար ևո րում ու կի րա-
ռում էր ռուս հայտ նի մա թե մա տի կոս և ման կա վարժ Ֆ․Ի․ Բուս սեի ձեռ-
նարկ նե րը4։

1А. Х. Востоков, Сокращенная русская грамматика для употребления в низ-
ших учебных заведениях. СПб., 1831. Русская грамматика Александра Востоко-
ва, по начертанию его же сокращенной Грамматики, полнее изложенная. Санкт-
петербург: в типографии И. Глазунова, 1831.

2П. И. Соколов, Общий церковно-славяно-российский словарь. Собрание ре-
чений, как отечественных, так и иностранных, в церковно-славянском и россий-
ском наречиях употребляемых (Словарь справочного типа, снабженный грамма-
тическими таблицами)․ В 2-х частях. СПб., 1834.

3Joseph Lancaster, Improvements in Education, London, 1803. Joseph Lancaster, 
The British System of Education: Being a Complete Epitome of the Improvements and 
Inventions Practised at the Royal Free Schools, Borough-Road, Southwark, London, 1810.

4Ф. И. Буссе, Руководство к арифметике для употребления в уездных учили-
щах Российской империи, изданное Департаментом народного просвещения. Ч. 
1-2. Санктпетербург, 1829-1830. Ф. И. Буссе, Руководство к преподаванию ариф-
метики для учителей. Москва, 1832.
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Ա բով յա նը II և III դա սա րան նե րում ա վան դում էր նաև աշ խար հագ-
րութ յուն և պատ մութ յուն (վեր ջի նը անց նում էին միայն III դա սա րա նում)։ 
Պահ պան ված վա վե րագ րե րից պարզ վում է, որ Ա բով յա նի ձեռ քին ե ղել են 
Նի կո լայ Կա րամ զի նի (1766-1826) « Ռու սաց պե տութ յան պատ մութ յու նը» 
բազ մա հա տոր յա կի ա ռա ջին ե րեք հա տոր նե րը1։ Պատ մա կան գրքե րից 
նրա ու շադ րութ յու նը գրա վել է նաև Պե տեր բուր գի հա մալ սա րա նի պրո-
ֆե սոր Նի կո լայ Ուստր յա լո վի (1805-1870) « Ռու սաց պատ մութ յու նը»2, 
ո րը Թիֆ լի սի գիմ նա զիա յի գրա խա նու թից դուրս է գրել դպրո ցի լա վա-
գույն ա շա կերտ նե րին պարգ ևատ րե լու հա մար։ Բա ցի այդ, Անդր կով-
կաս յան դպրոց նե րի վե րա տե սուչ Ի․ Գ․ Կուլ ժինս կու՝1846 թ․ հու նի սի 4-ի 
շրջա բե րա կա նից հայտ նի է, որ Պե տեր բուր գի ման կա կան հի վան դա նո-
ցին նվի րա բե րում ներ ա նե լու հա մար ա ռա ջարկ վել է գնել պատ մա բան 
Նի կո լայ Պոլ ևո յի (1796-1846) « Ռուս զո րա վար ներ» և  ինչ-որ հե ղի նա կի 
«История двух царствований» գր քե րը3։

Ինչ վե րա բե րում է աշ խար հագ րութ յան դա սե րին, ա պա սկզբնա կան 
շրջա նում Ա բով յա նը դա սա վան դել է Դոր պա տի հա մալ սա րա նի պրո ֆե-
սոր Ի վան Պավ լովս կու (1800-1869) « Ռու սա կան կայս րութ յան աշ խար-
հագ րութ յուն» երկ հա տոր յա կով4, իսկ հե տա գա յու մ այն փո խա րի նել է 
Կոնս տան տին Ար սեն ևի (1789-1865) ձեռ նար կով, ո րը բազ մա թիվ ան-
գամ վե րահ րա տա րակ վել է5։Ի դեպ, 1846 թ․ դեկ տեմ բե րի 14-ին Թիֆ լի-

1Н. М. Карамзин, История государства Российского. Т. 1-3. Изд. 2-е, исправ-
ленное. Иждивением братьев Слениных. СПб.: в типографии Н. Греча, 1818. I 
հատորը Ռուսաստանի տարածքում հնուց ի վեր բնակվող ժողովուրդների մասին է, 
II հատորը՝ սլավոնների և մյուս ժողովուրդների, III-ը՝ հին սլավոնների ֆիզիկական 
ու բարոյական բնութագրի։Կարամզինն այդ մենագրության վրա աշխատել է մինչև 
իր կյանքի վերջը, բայց այդպես էլ ավարտին չի հասցրել․բնագիրնընդհատվումէXII 
հատորով` ռուսաց պատմության շարադրանքը հասցնելով մինչև 1610-ական 
թվականները։ 

2Н. Г. Устрялов, Начертание русской истории, для учебных заведений. Санкт-
петербург: в типографии Императорской Российской Академии, 1839.

3 ՀԱԱ, ֆ․ 1, ց․ 1, գ․ 1719, թ․ 24: Մեզ հաջողվել է պարզել միայն առաջին գրքի 
տվյալները․Н. А. Полевой, Русские полководцы, или Жизнь и подвиги Российских 
полководцев от времени Императора Петра Великого до царствования Импера-
тора Николая Первого. Санктпетербург: в типографии Константина Жернакова, 
1845.

4И. Я. Павловский, География Российской империи. В 2-х частях. Дерпт: в 
типографии Шюнманна, 1843.

5К. И. Арсеньев, Краткая всеобщая география. Шестое издание, исправлен-
ное. Санктпетербург: при Императорской Академии Наук, 1831; Краткая всеобщая 
география Константина Арсеньева. 16-е издание, вновь исправленное. Москва: 
в Университетской типографии, 1841; Краткая всеобщая география Константина 
Арсеньева. 17-е издание, вновь исправленное. Санктпетербург: в типографии 
Императорской Академии Наук, 1843.
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սի գիմ նա զիա յի գրա խա նու թին ուղղ ված գրութ յու նից տե ղե կա նում ենք, 
որ Ա բով յա նի խնդիր քը ան տե սե լով՝ Ար սեն ևի դա սագր քի հեր թա կան 30 
օ րի նակ նե րի փո խա րեն դպրո ցին ու ղարկ վել են Ա լեք սանդր Օ բո դովս կու 
(1796-1852) «Աշ խար հագ րութ յան» օ րի նակ նե րը1, և նա պա հան ջել է ուղ-
ղել սխա լը, քա նի որ ա շա կերտ նե րի մեծ մա սը Ար սեն ևի գրքով է ղե կա-
վար վում, և շա տերն «աղ քա տութ յան պատ ճա ռով» ի վի ճա կի չեն նո րը 
գնել2։ Վե րո հիշ յալ ձեռ նարկ նե րից բա ցի, Ա բով յա նը աշ խար հագ րութ յան 
դա սե րին գոր ծա ծել է նաև Ս տե պան Բա րա նովս կու (1817-1893) և Նի կո-
լայ Պավ լիշչ ևի (1801-1879) ատ լաս նե րը3, Ա լեք սանդր Եր շո վի (1818-1867) 
« Մա թե մա տի կա կան աշ խար հագ րութ յու նը»4։

Վե րո հիշ յալ ձեռ նարկ նե րից մի քա նի սին անդ րա դար ձել է նաև Ժ․ Գա-
նի նը իր « Խա չա տուր Ա բով յա նը աշ խար հագ րութ յան ու սու ցիչ» գրքում, 
որ տեղ հան գա մա նո րեն ներ կա յաց րել է մեծ գրո ղի ու ման կա վար ժի աշ-
խար հագ րա կան գի տե լիք նե րի է վոլ յու ցիան և  ու սուց չութ յան տա րի նե րի 
նրա դա սա վանդ ման մե թո դի կա յի ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը5։  Միայն 
հա վե լենք, որ մենք անդ րա դար ձել ենք միայն այն գրքե րին, ո րոնք պատ-
վի րել է ան ձամբ Ա բով յա նը՝ դպրո ցի գրա դա րա նի հա վա քա ծուն հարս-
տաց նե լու կամ ա շա կերտ նե րին բա ժա նե լու հա մար։ Բա ցի այդ, մեր ու-
սում նա սի րու թյան հա մար  հիմք են ծա ռա յել ոչ թե Ա բով յա նի թղթե րի՝ 
« Դի վան Խա չա տուր Ա բով յա նի» ա ռա ջին հա տո րում տպագր ված հա յե-
րեն թարգ մա նութ յուն նե րը, այլ հե ղի նա կի ան տիպ ռու սե րեն բնագ րե րը։ 
Ո րոշ դեպ քե րում մենք նաև ուղ ղել ու լրաց րել ենք Գա նի նի նշած գրքե րի 
տվյալ նե րը։ 

1А. Г. Ободовский, Учебная книга всеобщей географии, принятая для употре-
бления в учебных заведениях Министерства народного просвещения: С приложе-
нием карты железных дорог в Западной Европе. Санктпетербург: в типографии 
Академии Наук, 1846. Մեզ մատչելի է եղել այս գրքի մի ավելի ուշ հրատարա-
կություն․տե´ս Всеобщей географии учебная книга, принятая для употребления в 
учебных заведениях Министерства народного просвещения. Составил А.Ободов-
ский. Четырнадцатое издание, исправленное. Санктпетербург: в типографии И. 
И. Глазунова, 1874.

2ՀԱԱ, ֆ․1, ց․1, գ․1719, թ․40 (հմմտ․П. Акопян, Г. Шатирян, Документы Эри-
ванского периода жизни и деятельности Х. Абовяна.- «Բանբեր Հայաստանի 
արխիվների», 1962, № 3, էջ 131):

3С. И. Барановский, Географический атлас Древнего мира. СПб., 1842. С. И. 
Барановский, Исторический атлас Древнего мира. СПб., 1843. С. И. Баранов-
ский, Краткий географический атлас. СПб., 1845. Н. И. Павлищев, Исторический 
атлас России. Варшава: в типографии Станислава Стромбского, 1845.

4А. С. Ершов, Математическая география. В двух частях. Санкт-Петербург, 
1844.

5Ժ․ Ի․ Գանին, Խաչատուր Աբովյանը աշխարհագրության ուսուցիչ, Երևան, 
«Լույս» հրատ․, 1986:
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Ա բով յա նի գրագ րութ յուն նե րից պարզ վում է, որ հա յոց լե զուն դպրո-
ցում ան ցել են Ա ղա նու րի « Հա յոց լեզ վի ըն թեր ցա րա նով»1և Ար զան յան 
եղ բայր նե րի « Հա յոց լեզ վի քրես տո մա տիա յով»2, հա յոց կրո նի պատ-
մութ յու նը՝ «Армянский катехизис» ձեռ նար կով3,թուր քե րե նը՝ Ղա զա-
րոս Բու դաղ յա նի (1812-1878) « Թուրք-թա թա րա կան այբ բե նա րա նով»4, 
իսկ նկար չութ յու նը՝ 19-րդ դ․ ա ռա ջին քա ռոր դի նկա րիչ և գ րող Նա զար 
Ս տանկ ևի չի «Դպ րոց նկար չութ յան» ալ բոմ-ձեռ նար կով5։

Բա ցի նշված նե րից, Ա բով յա նի տես չութ յան տա րի նե րին նրա գրած 
զե կույց նե րում հի շա տակ վում են այլ գրքեր ևս, ո րոնց մի մա սը նա գնել 
է Եր ևա նի գա վա ռա կան դպրո ցի գրա դա րա նի հա մար։ Դ րանք են՝ Հա-
կոբ Շա հան Ջր պետ յա նի մի քա նի աշ խա տութ յուն նե րը ֆրան սե րեն6 Շո-
թա Ռուս թա վե լու « Վագ րե նա վո րը» վրա ցե րեն(«Барсова кожа Руставели 
на грузинском»); Ստ․ Ման դին յա նի « Հա յե րեն տա ռե րը» («Армянская 
пропись дьякона Манденова»);Ստ․ Նա զար յան ցի«Обозрение истории 
Гайканской письменности в новейшие времена»7;Русско-грузино-
армяно-латино-немецкая пропись; Сельское чтение8; Курс нраво-

1Յ․ Աղանուրեանց, Այբբենարան կամ Աղանուրական կարգ ուսմանց, Յորինեալ ի 
պէտս նորավարժ մանկանց Մարդասիրական ճեմարանի, Կալկաթա, ի տպարանի 
Մարդասիրական ճեմարանի, 1824: 

2Հակոբ և Դավիթ Արզանյանները այդ տարիներին մի քանի դասագիրք են 
կազմել, և Աբովյանի պատվիրածը պետք է դրանցից որևէ մեկը լինի։ Ահա դրանք․ 
Դարաստան հատուկտոր գրուածոց հայ մատենագրաց ի պէտս ընթերցանութեան 
և թարգմանութեան ի Հայ լեզուէ ի Ռուս․ Хрестоматия Армянская, в пользу 
Закавказских училищ. Тифлис, 1838 (որ արդեն մեկ անգամ հիշատակել ենք); 
Այբբենարան հայոց ի պէտս նոր ուսումն մանկանց, Տփղիս, ի տպարանի հեղինակաց 
Յ․ և Դ․ Արզանեանց, 1838; Քերականութիւն հայ, համառօտ, Տփղիս, ի տպարանի 
հեղինակաց Քերականութեանս Յ․ և Դ․ Արզանեանց, 1840։ 

3 Այս գիրքը ևս տպագրել են Հակոբ և Դավիթ Արզանյանները․տե´ս Կրթութիւն 
աւետարանական ի պէտս Հայաստանեայց ս․եկեղեցւոյ, Տփղիս, ի տպարանի Յ․և 
Դ․ Արզանեանց, 1839:

4Л. Будагов, Турецко-татарский букварь, Тбилиси, 1844.
5Н. Станкевич, Рисовальная школа, или Правила рисовального искусства, с 25 

рисунками, содержащими фигуры, цветы и ландшафты, с кратким толкованием о 
пропорции человеческого тела, на российском, французском и немецком языках. 
СПб.: в Императорской типографии, 1811.

6Դրանցից մեկը, անշուշտ, հայոց լեզվի քերականությունն է ֆրանսերեն 
լեզվով (տե´սGrammaire de la langue arménienne, par J.-Ch. Cirbied, Arménien. 
Paris: De L’Imprimerie d’Éverat et Barrois, 1823), իսկ մյուսը՝ Դիոնիսոս Թրակացու 
«Քերականության» համեմատական ուսումնասիրությունը (տե´ս Grammaire de 
Denis de Thrace, tirée de deux manuscrits arméniens de la Bibliothèque du Roi. Paris, 
Almanach du Commerse, 1830)։

7Ст. Назарянц, Обозрение истории Гайканской письменности в новейшие 
времена. Казань, 1846. Այս աշխատությունը տե´ս նաև Ստ․ Նազարյան, Երկերի 
ժողովածու, Երևան, ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատ․, 1996, էջ 30-106:

8 Сельское чтение. Книжка вторая, изданная князем В. Ф. Одоевским и А. П. 
Заблоцким. СПб.: в типографии Министерства государственных имуществ, 1841.
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учения; Ординарный календарь на 1844 год; Кавказский календарь на 
1846 год (Тифлис, 1845); Кавказский календарь на 1848 год (Тифлис, 
1847) և  այլն1։

Անդր կով կաս յան դպրոց նե րի վե րա տես չութ յու նից հա ճա խա կի շրջա-
բե րա կան ներ էին ստաց վում պար բե րա կան ներ բաժ նեգ րե լու վե րա բեր-
յալ․դպ րո ցի գրա դա րա նի հա մար հանձ նա րար վում էին՝ «Сенатские 
ведомости», «Журнал министерства народного просвещения», « 
Журнал военных заведений», «Библиотека назидательного чтения», 
«Закавказский вестник», «Кавказ», իսկ ու սու ցիչ նե րի հա մար, պար տա-
դիր կար գով, Ս․ Ա․ Բու րա չո կի «Маяк»  ամ սա գի րը: Չ նա յած այս հան դե սը 
շատ կարճ պատ մութ յուն ու նե ցավ՝ գո յատ ևե լով ըն դա մե նը վեց տա րի 
(1840-1845 թթ․), բայց ի դեմս իր խմբագ րի՝ հա մար վում էր 19-րդ դա րի 
ա ռա ջին կե սի ա մե նա հե տա դեմ ու ազ գայ նա կան պար բե րա կա նը, բա-
ցա հայտ ա տե լութ յամբ քննա դա տում ժա մա նա կի տա ղան դա վոր ու ճա-
նաչ ված գրող նե րին։ Ուս տի միան գա մայն բնա կան է, որ Ա բով յա նի հա-
մար ան չափ տհաճ էր կա տա րել վե րա տե սուչ Ի․ Կուլ ժինս կու նման կար-
գադ րութ յու նը։ Միշտ էլ ի պաշ տո նե կախ ված լի նե լով վե րա դաս նե րից՝ 
Ա բով յա նը, այ նո ւա մե նայ նիվ, եր բեք չէր լռում, ա զատ ար տա հայ տում էր 
իր տե սա կե տը։ Ա հա այս ան գամ էլ նա ո րո շում է ան տե սել Կուլ ժինս կու 
հրա հան գը և  ամ սա գի րը դուրս է գրում դպրո ցի տնտե սա կան գու մար նե-
րի հաշ վին՝ վե րա տես չին ուղղ ված զե կույ ցում պնդե լով, որ ու սու ցիչ նե րը 
«ըն տա նիք նե րի տեր մար դիկ են, իսկ նրանց ռո ճիկ նե րը․․․ չա փա զանց 
սահ մա նա փակ», և  ե թե մի ան գամ բա ժա նոր դագր վեն, այ նու հետև դա 
նրանց վրա կմնա «հար կի պես մի բան», ո րը ստիպ ված կլի նեն ա մեն 
տա րի «զուր տե ղը» վճա րել2։

«Маяк» -ի գա ղա փա րա կան հա կա ռա կոր դը «Отечественные 
записки»հան դեսն էր՝ ժա մա նա կի ա մե նա հայտ նի և պա հանջ ված պար-
բե րա կա նը, և Ա բով յա նը դեռ թիֆ լիս յան տա րի նե րից (1837-43 թթ․) մեծ 
ու շադ րութ յամբ էր հետ ևում նրա գոր ծու նեութ յա նը, Եր ևա նում էլ մշտա-
պես դուրս գրում իր ու դպրո ցի հա մար և հո գում, որ պես զի ամ սագ-
րի հա մար նե րը Պե տեր բուր գից ան կո րուստ հաս նեն հաս ցեա տի րո ջը։ 
«Отечественные записки» -ի է ջե րում տեղ էին գտնու մ ա մե նա տար բեր 
բո վան դա կութ յան հոդ ված ներ՝ գի տա կան, գրա կան, մշա կու թա յին, քա-

1 ՀԱԱ, ֆ․ 1, ց․ 1, գ․66, թ․ 17, գ․ 1710, թ․ 46ա, գ․1719, թ․ 21, գ․ 1725, թ․ 8-9, 36ա, 
գ․ 2193, թ․ 8:

2 ՀԱԱ, ֆ․ 1, ց․ 1, գ․1710, թ․ 7 (հմմտ․П. Акопян, Г. Шатирян, Документы 
Эриванского периода жизни и деятельности Х. Абовяна, с. 107):
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ղա քա կան, ո րոնք գա ղա փա րա կան ա ռու մով հա մա հունչ էին Ա բով-
յա նի հա յացք նե րին։ Բա վա կան է նշել, որ հան դե սին թղթակ ցում էր 
հռչա կա վոր ռուս բա նաս տեղծ և քն նա դատ Վա սի լի Անդ րե ևիչ Ժու կովս-
կին(1783-1852), ո րի ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րով Ա բով յա նը հափշ տակ-
ված էր դեռ ման կութ յան տա րի նե րից, երբ Ներ սիս յան դպրո ցի ա շա-
կերտ էր, իսկ Դոր պա տում էլ բախտ էր ու նե ցել ան ձամբ ծա նո թա նա լու 
բա նաս տեղ ծի հետ՝ հե տա գա յում հան դի պում ներ ու նե նա լով նաև Պե-
տեր բուր գում և պահ պա նե լով նա մա կագ րա կան կապ։ Բա ցի Ժու կովս-
կուց, «Отечественные записки» -ում տպագր վում էին այլ նշա նա վոր 
գիտ նա կան ներ ու գրող ներ ևս՝ Պ․ Ա․ Վ յա զեմս կին․ Վ․ Ֆ․ Օ դոևս կին, Մ․ Պ․ 
Պո գո դի նը, Մ․ Ա․ Դ միտ րի ևը, Կ․Ս․Ակ սա կո վը, Մ․ Յու․ Լեր մոն տո վը, Ա․ Ի․ 
Գեր ցե նը, վեր ջա պես՝ Վ․ Գ․ Բե լինս կին, ո րը 1839-46 թթ․ ղե կա վա րում էր 
ամ սագ րի Քն նա դա տա կան բա ժի նը։

Նախ քան Եր ևան ժա մա նե լը Ա բով յանն ար դեն հստակ ծրագ րել էր, 
թե գա վա ռա կան դպրո ցում ինչ պես պետք է կազ մա կեր պի դա սա վանդ-
ման գոր ծըն թա ցը։ Բ նա կա նա բար, նա մշտա պես ա ռաջ նորդ վում էր այն 
մե թոդ նե րով, ո րոնք կի րառ վում էին զար գա ցած երկր նե րի կրթա կան 
հաս տա տութ յուն նե րում, այդ թվում՝ Դոր պա տում իր ու սում նա ռութ յան 
տա րի նե րին, ձգտե լով հնա րա վո րինս չշեղ վել դրան ցից, չնա յած որ ան-
չափ դժվար էր 19-րդ դա րի 40-ա կան թվա կան նե րի Եր ևա նում ստեղ ծել 
այն կրթա կան մթնո լոր տը, որն առ կա էր ժա մա նա կի եվ րո պա կան քա-
ղաք նե րում, մա նա վանդ երբ ա մեն քայ լա փո խին ծա ռա նում էին բա զում 
բնա կան ու ար հես տա կան խո չըն դոտ ներ։ Դա վե րա բե րում էր և´ Անդր-
կով կաս յան դպրոց նե րի վե րա տես չութ յան դիր քո րոշ մա նը, և´ ու սու ցիչ-
նե րի ո րա կին, և´ դա սա վանդ վող ա ռար կա նե րի բո վան դա կութ յա նը։ Այս 
ա ռու մով ան չափ ու շագ րավ է Մ յուն խե նի հա մալ սա րա նի պրո ֆե սոր Մո-
րից Վագ նե րի (1813-1887) մի վկա յութ յու նը․ «Այ նու հան դերձ, գեր մա նա-
կան ո գու, գեր մա նա կան ա ռա քի նութ յան այդ քաջ սեր մա նո ղը մինչ ևիսկ 
իր այժմ յան բա վա կան սահ մա նա փակ պայ ման նե րում ոչ մի բա նի առջև 
կանգ չի առ նում՝ իր հայ րե նի քա ղա քի ա նու շադ րութ յան մատն ված պա-
տա նե կութ յան մեջ սքան չե լի հույ սե րի և գե ղե ցիկ հա ջո ղու թյուն նե րի բա-
զում սեր մեր ցա նե լու հա մար․․․»1։

Ա բով յա նը հոգ էր տա նում, որ պես զի դպրոցն ա պա հով ված լի նի ոչ 
միայն անհ րա ժեշտ դա սագր քե րով, այլև բազ մա զան ու սում նա կան պա-
րա գա նե րով։ Դեռևս Թիֆ լի սում, Եր ևան տե ղա փոխ վե լու նա խօ րեին, 

1M. Wagner, Reise nach dem Ararat und dem Hochland Armenien, Stuttgart und 
Tübingen, 1848, S. 85-86.
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1843 թ․  օ գոս տո սին, Ա բով յա նը Մ․ Վագ նե րին գու մար էր տվել (30 ար ծաթ 
ռուբ լի)՝ խնդրե լով Գեր մա նիա յում գնել և  ի րեն ու ղար կել դպրո ցա կան 
զա նա զան պա րա գա ներ ու գոր ծիք ներ, ո րոնք անհ րա ժեշտ էին «բնութ-
յան զա նա զան եր ևույթ ներն ա շա կերտ նե րին բա ցատ րե լու հա մար»1։

Եվ ա հա, 1846 թ․ դեկ տեմ բե րի սկզբնե րին, ա վե լի քան ե րեք տա րի 
անց, Վագ նե րից նա մակ էր ստաց վել, ո րում նա տե ղե կաց նում էր, թե տա-
րի ներ ա ռաջ Ա բով յա նի պատ վի րած ու սում նա կան պի տույք ներն ար դեն 
գնել և  ու ղար կել է Կոս տանդ նու պո լիս՝ այն տե ղի վա ճա ռա կան ներ Ֆ լու-
բա խե րին և Կամ պին։ Դժ բախ տա բար, այդ նա մա կի բնա գի րը չի´ պահ-
պան վել, սա կայն բո վան դա կութ յան ո րոշ ման րա մաս ներ գտնում ենք 
Ա բով յա նի՝ Անդր կով կաս յան երկ րա մա սի ու սում նա կան մա սի կա ռա վա-
րիչ Շ րամ II-ին ուղղ ված գրութ յան մեջ2։

Չ կա րո ղա նա լով այդ խնդի րը լու ծել սե փա կան ու ժե րով՝ Ա բով յա նը 
1846 թ․ դեկ տեմ բե րի 21-ին հա տուկ գրութ յամբ դի մում է Անդր կով կաս-
յան երկ րա մա սի ու սում նա կան մա սի կա ռա վա րիչ Շ րամ II-ին՝ խնդրե լով 
նրա միջ նոր դութ յու նը, որ պես զի վե րո հիշ յալ ի րե րը Կոս տանդ նու պոլ սից 
բեր վեն Թուր քիա յում Ռու սաս տա նի դես պա նութ յան մի ջո ցով3։Ու սում-
նա կան մա սի կա ռա վար չի պա տաս խա նը ստաց վում է հա ջորդ տար-
վա սկզբնե րին։ Պատ ճա ռա բա նե լով, թե Ա բով յա նի զե կույ ցից պարզ չէ՝ 
դոկ տոր Վագ նե րի մի ջո ցով ինքն ինչ ի րեր է դուրս գրել ար տա սահ մա-
նից, և  արդ յո՞ք դրանք պետք կլի նեն դպրո ցին, ու նաև շեշ տե լով, որ այդ 
քայլն ար վել է ա ռանց դպրո ցա կան իշ խա նութ յան թույլտ վութ յան, Շ րամ 
II-ը հայտ նում է, որ ի րենք նպա տա կա հար մար չեն գտնում դես պա նութ-
յան մի ջո ցով այդ պի տույք ներն ու ղար կե լու մա սին մի ջամ տել4։ Այս պես 
էլ ա վարտ վում է Գեր մա նիա յից ու ղարկ ված ու սում նա կան գոր ծիք նե րը 
Եր ևան հասց նե լու պատ մութ յու նը։ 

Այս պարզ և կայս րութ յան հա մար հատ կան շա կան օ րի նա կով եր-
ևում է, թե ինչ պես էր պե տութ յունն ար գե լա փա կում իր ստեղ ծած մե քե-
նա յի փոքր օ ղակ նե րից մե կին, կա պում նրա ձեռ քե րը՝ ա մեն նա խա ձեռ-
նութ յուն ցու ցա բե րե լիս, և մե կու սաց նում նրան ար տա քին աշ խար հից 
ու քա ղա քակր թութ յան ի րա կան կենտ րոն նե րից՝ դառ նա լով, չնա յած 

1 ՀԱԱ, ֆ․ 1, ց․ 1, գ․ 1718, թ․ 5 (հայերեն թարգմանությունը տե´ս Դիվան 
Խաչատուր Աբովյանի, հ․ I, էջ 180):

2 ՀԱԱ, ֆ․ 1, ց․ 1, գ․ 1718, թ․ 5։ Առաջին անգամ հիշատակվել է՝ Ա-Դօ, Խաչատուր 
Աբովյանի կյանքի վերջին հինգ տարիները։- «Նոր հոսանք», 1914, № 5, էջ 770, 
նույնը՝ «Գործ», 1917, № 5-6, էջ 40-41 և № 7-8, էջ 49: Հայերեն թարգմանությունը 
տե´ս Դիվան Խաչատուր Աբովյանի, հ․ I, էջ 180։

3Նույն տեղում։
4 ՀԱԱ, ֆ․ 1, ց․ 1, գ․ 1718, թ․6:
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իր հսկա յա ծա վալ սահ ման նե րին, ըստ էութ յան, մի փակ հա մա կարգ, 
ո րի ներ սում պե տա կան օ րենք ներն ու պաշ տո նա կան կա ղա պար նե րը 
խիստ սահ մա նա փա կում էին ազ նիվ ու մտա ծող մար դու զար գաց ման 
բո լոր ինք նա բուխ փոր ձե րը։

ANAHIT HAKOBYAN - THE CREATION OF REPOSITORY OF ACADEMIC 
LITERATURE AND DIDACTIC ACCESSORIES BY KHACHATUR ABOVYAN - 
(Yerevan Provincial School, 1843-48) - Textbooks and manuals in all countries 
and times are the foundation on which the methods of developing knowledge and 
transfering it from one generation to the other are anchored. Besides, they bear 
the impact of certain ideology and methodological principles of teaching and their 
alignment with the imperative needs of the time are an essential factor stimulating 
the development of the society.

Khachatur Abovyan who studied in his motherland and then in Tiflis, its inseparable 
spiritual part, and, finally, in the University of Tartu which kept in step with scientific 
progress, had much time and opportunities to re-evaluate the programmes of the 
educational institutions from which he graduated and their teaching methods. Using 
these he compiled a system of methods and measures for the development of the 
new generation of the Armenian society in which new knowledge, progressive means 
of teaching and textbooks were meant to be in harmony.

Own experience had prompted him that Armenian educational institutions were 
in need of qualified teachers and teaching based on Armenian national values, as well 
as more extensive reflection of the Armenian culture in academic curricula on the one 
hand and on the other hand – manuals and textbooks that are accessible to students 
both in terms of language and methodology and are updated with factual data. Such 
textbooks and manuals had either to be compiled by Abovyan himself or the great 
Armenian enlightener had to select certain samples from the narrow choice available 
at the time.

Abovyan’s students and their parents who represented a fairly broad palette of the 
society were largely no more the bearers of the classic Armenian language, ‘grabar’, 
and the many areas of the complex system of the Armenian culture: there was a 
big gap between the culture and the descendants of the people who had created it. 
Therefore, by retreating and descending to a simpler but a more comprehensible level, 
Abovyan gradually developed the young generation by injecting them with information 
relating to all areas of the Armenian and world culture in a slow but consistent manner, 
encouraging them and stimulating the national spirit in them. The main instrument for 
this difficult mission were textbooks and manuals.
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АНАИТ АКОПЯН - СОЗДАНИЕ БАЗЫ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И 
ДИДАКТИЧЕСКИХ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ ХАЧАТУРОМ АБОВЯНОМ - 
(Эриваньское уездное училище, 1843-48 гг.) - Учебники во все времена и во 
всех странах являлись той основой, на которой базировались способы развития 
знаний, передачи их от одного поколения к другому. Кроме того, учебники несут 
влияние определенного моровоззрения и методических принципов обучения, и 
их соответствие к потребностям времени становится существенным фактором, 
стимулирующим развитие общества.

Великий писатель и гуманист Хачатур Абовян (1809-1848), обучаясь на 
родине (в Эчмиадзинском монастыре), а затем в составляющем ее неразрывную 
часть Тифлисе (в Нерсисянновской семинарии), и, наконец, идущим в ногу 
с научным прогрессом в Дерптском университете, имел много времени и 
возможностей для оценки и сравнения программ, методов преподавания 
этих учебных заведений. Именно в результате своих исследований он создал 
систему средств и мероприятий, направленных на развитие нового поколения 
армянского общества, где новые знания, прогрессивные методы обучения и 
учебники должны были быть гармоничными.

Собственный опыт уже показал, что армянским учебным заведениям нужны 
с одной стороны квалифицированные педогоги и подчеркнутое обучение 
на армянский лад, более эффективное внедрение собственной культуры в 
учебных программах, а с другой стороны – учебники и пособия, освеженные 
документальными данными и доступными для учеников как по языку, так и по 
методике. 

Ученики Абовяна и их родители, представляющие довольно широкий 
общественный пласт, в большинстве более не являлись носителями 
классического армянского языка – грабара, и многих областей сложной системы 
армянской культуры: существовало большое разобщение между культурой 
и последующими поколениями создавшего ее народа. Поэтому, отступив и 
опустившись на более простой уровень, понятный им, Абовян постепенно 
развивал молодое поколение – медленно, но последовательно прививая им 
сведения со всех областей армянской и мировой культуры, психологически 
воодушевляя и разжигая в них национальный дух. Главными инструментами 
этой сложной миссии были книги и пособия.


